
Name: Joel Felipe Quezada Vasquez 
 

Age: 24  

Address: Clzda. Anáhuac #300, Col. 

Cuauhtémoc, Tecate, B.C., México 

Telephone: +52 6651319125 Skype:  live:joel_urz 

E-mail: joelf.quezada@gmail.com 

 

 

EDUCATION 
 

2009 -2012                   High school completed 

     Colegio de bachilleres del Estado de Baja California 

 

2014 - Today             Currently studying a Bachelors Degree in 

Translation & Interpreting 

    Universidad Autónoma de Baja California 

 

LANGUAGES  

 
Spanish: Native 

 

English: C1 according to the CEFR (Common European Framework of Reference for 

Languages). Aptis Certificate by the British Council.  

 

WORK EXPERIENCE 
 

Vocational Training at the Colegio de la Frontera Norte in Tijuana, México. 
Translating scientific, literary and Mercantile academic texts from English to 
Spanish 
 
Plenty of vocational experience in general translation through the 4 years of the 
degree. Experience in fields such as legal, technical, medical, gaming, literary, 
academic and scientific. 
 

Freelancer Translator for TLI, Corp DBA Translatlingua International  

 

TECHNICAL FIELD: 
-Experience in the engineering manufacturing and industrial field 

-Experience translating Work Instructions 

-Experience translating Machine Manuals and Components 

-Experience translating Audit manuals 

 

 

 



LEGAL FIELD: 
-Experience translating from the Common Law system into the Roman Law system and 

vice versa. 

-Experience with Appostilles, letters rogatory, birth, death, marriage and divorce 

certificates, arrest warrants, orders of notice, etc. 

-Experience transcribing and translating videos for Court Evidence. 

 

MEDICAL FIELD:  
-Experience translating Medical Journals 

-Experience translating medical-scientific articles (how patients react to treatment and 

how the disease develops). 

 

LITERATURE FIELD 
-Experience translating short stories, novels, poems. 

-Experience translating a book from Spanish to English ‘‘Señas, Palabras y Silencio’’ of 

Graciela Rascón. 

-Experience translating Cuisine books, Recipes, Vegan diets. 

 

GAME LOCALIZATION FIELD 
-Experience translating and proofreading indie games from Steam platform, ‘‘Hidden 

Saga Xamadeon Stone’’ from English to Spanish Latam/neutral 

 
-Experience in general localization of products. 

 

CAT TOOLS PROFICIENCY 

 
SDL Trados 2017 

wordfast 

 

ADDITIONAL PREPARATION 
 

 

Computer training, experience with all office Software 

 

Assistance to the International Language Congress 2013. Society in the 21st century:  

Living the languages. Mexicali 

 

Assistance to the International Congress of Translation and Interpretation 2016: CITI7. 

New frontiers in translation and interpretation. Ensenada. 

 

 

 

 



ADDITIONAL INFORMATION 
 

*I just finished the Degree; therefore, I do have plenty of free time to adjust 

to any schedule. 
 


